
Eksploatacja

System znakowania nawierzchni ThermoLazer™
US Patent No. D619,625 S

- Do profesjonalnego aplikowania termoplastycznych materia³ów znakowania nawierzchni
(odblaskowe oczka nak³adane jednoczeœnie wraz z wylewaniem) -

- Wy³¹cznie do stosowania na zewn¹trz (nie stosowaæ podczas deszczu lub w wilgotnych 
warunkach) - 

Model Nr 258699 Ameryka Pó³nocna - zawiera 257500 i 4 calowy (10 cm) SmartDie™ pojemnik wylewki
Model Nr 257500 miêdzynarodowy (nie zawiera pojemnika wylewki SmartDie™)
Paliwo: Gaz LP (Opary Propanu)
Wydajnoœæ palnika (ca³kowita maks.): 138 000 BTU/godz. (40,44 kW) [138 000 BTU/godz. (7,03 kW) bez elektrody]
Wydajnoœæ materia³u (maks.): 300 funtów (136 kg)

Zwi¹zane instrukcje obs³ugi

Do stosowania z poni¿szymi pojemnikami wylewki 
SmartDie™:

ISTOTNE INSTRUKCJE DOTYCZ¥CE 
BEZPIECZEÑSTWA
Proszê przeczytaæ wszystkie ostrze¿enia 
i instrukcje zawarte w niniejszej instrukcji 
obs³ugi. Proszê zachowaæ niniejsz¹ 
instrukcjê obs³ugi.

Naprawa 313879
Czêœci 313880

Czêœæ Opis
256736 Pojemnik wylewki 4 cale (10 cm)
257469 Pojemnik wylewki 5 cali (12 cm)
256737 Pojemnik wylewki 6 cali (15 cm)
257470 Pojemnik wylewki 7 cali (18 cm)
256738 Pojemnik wylewki 8 cali (20 cm)
257471 Pojemnik wylewki 9 cali (22,5 cm)
257472 Pojemnik wylewki 10 cali (26 cm)
256739 Pojemnik wylewki 12 cali (30 cm)
256799 Pojemnik wylewki podwójnej linii 

4-4-4 cale (10-10-10 cm)
24B729 Pojemnik wylewki podwójnej linii 

4-3-4 cale (10-8-10 cm)
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Ostrze¿enia
Poni¿sze ostrze¿enia s¹ ostrze¿eniami ogólnymi i dotycz¹ instalacji, u¿ywania, ochrony przeciwpora¿eniowej, 
konserwacji i napraw tego urz¹dzenia. W tekœcie niniejszej instrukcji obsługi wykrzyknik wskazuje na ostrze¿enie, 
a symbol niebezpieczeñstwa wskazuje specyficzne zagro¿enia. Powróć do tych ostrzeżeń. W razie potrzeby 
zamieszczone bêd¹ dodatkowe ostrze¿enia dla okreœlonej procedury.

Ostrze¿enia

ZAGRO¯ENIE PO¯AREM I WYBUCHEM
£atwopalne opary i ciecze, takie jak propan, benzyna oraz gazy palne znajduj¹ce siê w obszarze 
roboczym mog¹ ulec zap³onowi lub eksplodowaæ. Aby zapobiec wybuchowi po¿aru lub eksplozji nale¿y:
• Nie stosowaæ urz¹dzenia w przypadku braku szkolenia lub kwalifikacji.
• Nie otwieraæ pojemników z substancjami ³atwopalnymi w odleg³oœci 25 stóp (7,6 m) od sprzêtu. 

Nie stosowaæ sprzêtu w odleg³oœci 10 stóp (3 m) od obiektów, materia³ów palnych lub innych butli 
z gazem. 

• Odci¹æ wszystkie palniki podczas uzupe³niania paliwa w sprzêcie.
• Natychmiast zamkn¹æ zawór odcinaj¹cy zbiornika jeœli poczujesz propan, wygasiæ wszystkie otwarte 

p³omienie. Jeœli zapach gazu nadal unosi siê, nale¿y trzymaæ siê z dala od sprzêtu i natychmiast 
powiadomiæ stra¿ po¿arn¹.

• Nale¿y przestrzegaæ instrukcji zapalania dotycz¹cych palnika i pochodni.
• Nie rozgrzewaæ termoplastycznego materia³u znakowania nawierzchni powy¿ej 450° F (232° C).
• Gaœnice powinny znajdowaæ siê na miejscu i byæ sprawne.
• W miejscu pracy nie powinny znajdowaæ siê niepotrzebne przedmioty, wliczaj¹c w to rozpuszczalniki, 

szmaty i benzynê.

NIEBEZPIECZEÑSTWO WYNIKAJ¥CE Z NIEPRAWID£OWEGO U¯YCIA URZ¥DZENIA
Niew³aœciwe stosowanie sprzêtu mo¿e prowadziæ do œmierci lub kalectwa.
• Nie pozostawiaæ sprzêtu bez nadzoru.
• Dzieci i zwierzêta trzymaæ z dala od obszaru roboczego.
• Nie przekraczaæ maksymalnego ciœnienia roboczego lub wartoœci znamionowej temperatury 

odnosz¹cych siê do czêœci systemu o najni¿szych wartoœciach znamionowych. Patrz rozdzia³ 
Dane techniczne znajduj¹cy siê we wszystkich instrukcjach obs³ugi sprzêtu.

• Sprawdzaæ urz¹dzenie codziennie. Naprawiæ lub natychmiast wymieniæ uszkodzone czêœci 
wy³¹cznie na oryginalne czêœci zamienne Producenta.

• Nie zmieniaæ ani modyfikowaæ sprzêtu.
• Sprzêtu nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W celu uzyskania dodatkowych 

informacji nale¿y skontaktowaæ siê z Pañstwa dystrybutorem sprzêtu firmy Graco.
• Nie nape³niaæ materia³em powy¿ej maksymalnej pojemnoœci.
• Przewody gazowe, wê¿e, przewody i kable nale¿y prowadziæ z dala od ruchu pieszego, ostrych 

krawêdzi, ruchomych czêœci oraz gor¹cych powierzchni.
• Nie zginaæ lub wyginaæ przewodów gazowych.
• Nie wy³¹czaæ sterowania automatycznego lub wy³¹czaæ urz¹dzeñ zabezpieczaj¹cych.
• Nie obs³ugiwaæ sprzêtu w stanie zmêczenia lub pod wyp³ywem substancji odurzaj¹cych lub alkoholu.
RYZYKO OPARZENIA
Podgrzewane powierzchnie sprzêtu oraz ciecz mog¹ nagrzaæ siê podczas eksploatacji. W celu 
unikniêcia powa¿nych oparzeñ:
• Nie dotykaæ gor¹cej cieczy lub sprzêtu. 
• Zaczekaæ do pe³nego wystygniêcia sprzêtu i materia³u.

RYZYKO ZACZADZENIA
Wyziewy zawieraj¹ truj¹cy tlenek wêgla (czad), który jest bezbarwny i bezwonny. Wdychanie tlenku 
wêgla mo¿e spowodowaæ œmieræ. Nie u¿ywaæ w zamkniêtym pomieszczeniu.
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NIEBEZPIECZEÑSTWO TOKSYCZNEGO DZIA£ANIA CIECZY LUB OPARÓW 
Toksyczne ciecze lub opary mog¹ spowodowaæ, w przypadku przedostania siê do oka lub na 
powierzchniê skóry, inhalacji lub po³kniêcia, powa¿ne obra¿enia lub zgon.
• Proszê zapoznaæ siê z kartami charakterystyki bezpieczeñstwa produktu MSDS, aby 

uzyskaæ szczegó³owe informacje na temat niebezpieczeństw dotycz¹cych stosowanych materiałów.

ŒRODKI OCHRONY OSOBISTEJ
Aby zapobiec powstaniu powa¿nych obra¿eñ, w tym uszkodzenia oczu, wdychania oparów substancji 
toksycznych, oparzeñ i ubytków s³uchu, w czasie u¿ywania, serwisowania oraz przebywania w polu 
roboczym urz¹dzenia stosowaæ w³aœciwe œrodki ochrony osobistej. Obejmuj¹ one miêdzy innymi:
• Odzie¿ ochronn¹ i aparat oddechowy zgodne z zaleceniami producenta cieczy, materia³u 

i rozpuszczalnika.
• Rękawice, obuwie, osłony na twarz, nakrycia głowy etc. właściwe dla wysokich temperatur 

wynoszących przynajmniej 500° F.

Ostrze¿enia
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Identyfikacja czêœci

*Butla gazowa LP nie jest dostarczana przez firmę Graco. Butlê gazow¹ LP nale¿y zaprojektowaæ, wykonaæ 
oraz oznaczyæ zgodnie ze specyfikacjami i przepisami dla butli gazowych LP okreœlonych przez Amerykañski 
Departament Transportu (DOT), Krajowy Standard Kanady, CAN/CSA-B339, butle, kule oraz rury do transportu 
³adunków niebezpiecznych; Przepisy z 2001 r. dotycz¹ce trasportowalnych pojemników ciœnieniowych (S1 2001/1426), 
Przepisy z 1987 r. dotycz¹ce butli gazowych (wzór zatwierdzenia) (SI 1987/116) (wzory przepisów zatwierdzenia) 
dla butli stosowanych w Europejskiej Wspólnocie Gospodarczej (zgodnie z Dyrektyw¹ Europejsk¹ 84/525/EWG, 
84/526/EWG, oraz 84/527/EWG.
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A G³ówne palniki kot³a
C Palnik oszczêdnoœciowy kot³a
H Prowadnica przewodu
J Uchwyt butli gazowej LP
K DŸwignia SmartDie™

L Termostos kot³a
M Dozownik oczek
N SmartDie™ Si³ownik pojemnika 

wylewki/dozownika oczek
P Zasobnik oczek SplitBead™

R Zawór zasuwowy ControlFlow™ 

S Si³ownik zaworu zasuwowego ControlFlow™

T Opona obrotowa SmoothRide™

U Blokada/Zdjêcie blokady dla ko³a obrotowego
V Oszczêdnoœciowa elektroda zap³onowa kot³a
W Pokrywa dostêpu do centralnego wlewu 

wyposa¿ona w zatrzaski
X Si³ownik mieszad³a PaddleMax™

Y Pokrywa wziernika wyposa¿ona w zatrzaski
Z Mieszad³a PaddleMax™

AB Pochodnia
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Identyfikacja czêœci (kontynuacja)

CC

AA

BB

EE

DD
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JJ

HH

GG

LL

KK

Ref. Czêœæ 
AA Pokrêt³o sterowania temperatur¹ kot³a
BB WskaŸnik temperatury kot³a
CC Zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a
DD Zap³on palnika oszczêdnoœciowego kot³a 
EE Pojemnik wylewki SmartDie™

GG Palnik IR pojemnika wylewki SmartDie™

HH Zawór odcinaj¹cy bezpieczeñstwa palnika IR ze 
termoelementem

JJ Zawór regulacyjny/ sterowania przep³ywu palnika IR
KK G³ówny zawór odcinaj¹cy palnika kot³a
LL Regulator palnika kot³a
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Wa¿ne informacje bezpieczeñstwa

Stosowaæ sprzêt zgodnie ze stanowymi oraz lokalnymi 
zarz¹dzeniami dotycz¹cymi Przechowywania, 
prze³adunku oraz transportu gazów p³ynnych, 
ANSI/NFPA58 lub CSA B149.1

Jeœli sprzêt by³ przechowywany, nale¿y go sprawdziæ 
pod k¹tem obecnoœci owadów oraz gniazd owadów 
na palnikach oraz zwê¿kach Venturiego. 

Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie butle gazowe LP z pionowym 
wyci¹ganiem oparów, zaprojektowane, wykonane oraz 
oznaczone zgodnie z rejestracj¹ Amerykañskiego 
Departamentu Transportu (DOT) lub Standardu dla butli, 
kuli oraz rur do transportu ³adunków niebezpiecznych 
CAN/CSA-B337; Przepisami z 2001 r. dotycz¹cymi 
trasportowalnych pojemników ciœnieniowych 
(S1 2001/1426), Przepisami z 1987 r. dotycz¹cymi 
butli gazowych (wzór zatwierdzenia) (SI 1987/116) 
(wzory przepisów zatwierdzenia) dla butli stosowanych 
w Europejskiej Wspólnocie Gospodarczej (zgodnie 
z Dyrektyw¹ Europejsk¹ 84/525/EWG, 84/526/EWG, 
oraz 84/527/EWG. Stosowaæ wy³¹cznie butle gazowe 
LP od 20 funtów do 30 funtów (9,07 kg do 13,6 kg).

Butlê gazow¹ LP nalezy stosowaæ wy³¹cznie w pozycji 
pionowej zgodnie z uwagami dotycz¹cymi butli gazowych 
LP zatwierdzonych przez agencje do celów w³aœciwego 
wyci¹gania oparów.

Sprawdziæ pod³¹czenie wê¿a doprowadzenia gazu do 
butli gazowej LP. Upewniæ siê, ¿e z³¹czka jest wolna od 
odpadów przed pod³¹czeniem do zbiornika. Upewniæ 
siê, ¿e pod³¹czenie gazowe jest dok³adnie dokrêcone 
i wolne od wycieków.

Nieprzestrzeganie dok³adnie tych¿e instrukcji mo¿e 
skutkowaæ po¿arem lub wybuchem prowadz¹cym 
do uszkodzenia mienia, osób lub do zgonu.

W¹¿ doprowadzaj¹cy gaz nale¿y trzymaæ z dala 
od gor¹cych powierzchni i p³omieni.

Otwór Venturiego

Palnik

ti14156a

Palnik kot³aPalnik IR

ti14411a
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Wa¿ne informacje 
bezpieczeñstwa

PRZED ZAPALENIEM: Pow¹chaæ ca³y obszar roboczy 
pod k¹tem gazu. Należy upewnić się, że sprawdzono 
węchowo pobliże gruntu, ponieważ propan jest cięższy 
niż powietrze i osiądzie na gruncie.

CODZIENNIE: SprawdŸ czy nie ma wycieków gazu. 
Stosowaæ ³agodny roztwór myd³a i wody lub inn¹ 
zatwierdzon¹ metodê. Na³o¿yæ roztwór na wszystkie 
przewody i z³¹czki gazowe, a nastêpnie sprawdziæ 
pod k¹tem pêcherzyków gazu.

UWAGA: Palniki nale¿y zapalić w celu przetestowania 
przewodów i z³¹czek gazowych w dó³ w kierunku 
zaworów bezpieczeñstwa gazu (CC i HH). Zapalić 
palniki wy³¹cznie po dok³adnym sprawdzeniu 
przewodu i z³¹czki gazowej w górê w kierunku 
zaworów bezpieczeñstwa gazu.

CO ZROBIĆ W PRZYPADKU WYCZUCIA GAZU LUB 
ODKRYCIA PĘCHERZYKÓW GAZU:

•   Ewakuowaæ z obszaru ca³y niewykwalifikowany 
personel

•   Nie podejmowaæ próby zapalenia ¿adnego palnika
•   Nie zapalaæ ¿adnego p³omienia
•   Nie stosowaæ elektrycznych wentylatorów w celu 

usuniêcia gazu z obszaru
•   Nie dotykaæ ¿adnego wy³¹cznika elektrycznego 

i nie korzystaæ z żadnego telefonu
•   W przypadku wycieku ze z³¹czki gazowej, 

dokrêciæ z³¹czkê, a¿ wyciek zostanie zatrzymany
•   W przypadku wycieku z przewodu gazowego, 

od³¹czyæ butlê gazow¹ LP i wymieniæ przewód 
gazowy

•   Niezw³ocznie skontaktowaæ siê z dostawc¹ 
gazu za pomoc¹ telefonu znajdującego się 
w innym miejscu. Dostosować siê do instrukcji 
dostawcy gazu.

•   Jeœli nie mo¿na zatrzymaæ wycieku poprzez 
zamkniêcie zaworu odcinaj¹cego butli gazowej 
LP, nale¿y skontaktowaæ siê z dostawc¹ 
gazu za pomoc¹ telefonu znajdującego się 
w innym miejscu. Dostosować siê do instrukcji 
dostawcy gazu.

•   Jeœli nie mo¿na skontaktowaæ siê ze dostawc¹ 
gazu, powiadomiæ stra¿ po¿arn¹

Zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a (CC) wciskaæ lub 
przekrêcaæ wy³¹cznie za pomoc¹ r¹k. Nigdy nie 
stosowaæ narzêdzi. Jeœli pokrêt³o nie daje siê wcisn¹æ 
lub przekrêciæ rêcznie, nie podejmowaæ prób jego 
naprawy, skontaktowaæ siê z wykwalifikowanym, 
technikiem serwisowym. Usi³owanie naprawy lub 
stosowanie si³y mo¿e skutkowaæ po¿arem lub 
wybuchem.

Nie stosowaæ sprzêtu jeœli dowolna część by³a pod wod¹. 
Niezw³ocznie skontaktowaæ siê z wykwalifikowanym 
technikiem serwisowym w celu sprawdzenia sprzêtu 
i wszystkich czêœci. Wymieniæ wadliwe czêœci wy³¹cznie 
na czêœci zatwierdzone przez producenta.

Nieprzestrzeganie dok³adnie tych¿e instrukcji mo¿e 
skutkowaæ po¿arem lub wybuchem prowadz¹cym 
do uszkodzenia mienia, osób lub do zgonu.

ti14560a

ti14561a

ti14128a
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Wa¿ne informacje 
bezpieczeñstwa

Przed podjêciem próby uruchomienia 
sprzêtu:

CODZIENNIE: Sprawdziæ wszystkie przewody i z³¹czki 
gazowe pod k¹tem wycieków gazu.
CODZIENNIE: Sprawdziæ w¹¿ doprowadzenia gazu 
pod k¹tem zu¿ycia, przetarcia, naciêæ lub wycieków. 
Wymieniæ wy³¹cznie na wê¿e zalecane przez firmę Graco.
Sprawdziæ pod³¹czenie wê¿a doprowadzenia gazu do 
butli gazowej LP. Upewniæ siê, ¿e z³¹czka jest wolna od 
odpadów przed pod³¹czeniem do zbiornika. Upewniæ 
siê, ¿e pod³¹czenie gazowe jest dok³adnie dokrêcone 
i wolne od wycieków.
Sprawdziæ, aby upewniæ siê, ¿e poni¿e elementy zosta³y 
zamkniête:

•   Rêczny zawór odcinaj¹cy zbiornika gazu LP
•   Zawór zasuwowy ControlFlow™

•   Zawór regulacyjny/sterowania przep³ywu palnika 
IR kierunkowego

•   Rêczny zawór odcinaj¹cy palnik gazu kot³a
•   Zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a
•   Rêczny zawór odcinaj¹cy pochodni
•   Pokrêt³o sterownia temperatur¹ kot³a (przekrêciæ 

na „OFF” (WY£.)
•   Zawór regulacyjny przep³ywu gazu pochodni

Sprawdziæ czy otwory wylotowe kot³a nie s¹ zastawione.

Sprawdziæ czy otwory doprowadzaj¹ce powietrze do 
spalania nie s¹ zastawione.

Nieprzestrzeganie dok³adnie tych¿e instrukcji mo¿e 
skutkowaæ po¿arem lub wybuchem prowadz¹cym 
do uszkodzenia mienia, osób lub do zgonu.

Wszystkie powierzchnie mog¹ siê bardzo nagrzewaæ. 
Nale¿y zawsze nosiæ rękawice odporne na dzia³anie 
ciep³a oraz inny sprzêt ochronny przeznaczony dla 
temperatury 500° F (260° C). Materia³ i jednostka 
mog¹ znacznie nagrzaæ siê 350° - 500° F 
(177° C - 260° C). Nigdy nie przekraczaæ 
temperatur materia³u 450° F (232° C).

Gor¹cy stopiony plastik poparzy skórê. Nie 
podejmowaæ prób usuniêcia go ze skóry. Sch³odziæ 
pod bie¿¹c¹ wod¹ i udaæ siê po pomoc lekarsk¹. 

Patrz Kart¹ charakterystyki bezpieczeñstwa 
produktu MSDS pod k¹tem oznaczeñ ruchu 
termoplastycznego Dla czêœci.

W przypadku korzystania z Thermolazer™ wraz 
z LineDriver™, nie nape³niaæ zbiornika benzyny 
gdy palniki s¹ podpalone. Pozostawiæ sprzêt do 
ca³kowitego wych³odzenia przed ponownym 
nape³nieniem.

Unikaæ przed³u¿onego wdychania oparów.

ti14409a

ti14412a

ti14503a

Otwory powietrza
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Instrukcje zapalania
Zapalanie palnika kot³a

Zapoznaæ siê z Dla w³asnego bezpieczeñstwa, strona 7.

1. Przekrêciæ pokrêt³o sterownia temperatur¹ kot³a 
(AA) na 0 „OFF” (WY£.).

2. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a (CC) 
na „OFF” (WY£.).

3. Otworzyæ wziernik palnika.

4. Otworzyæ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku 
propanu, znajduj¹cy siê na przodzie jednostki, 
otworzyæ rêczny zawór odcinaj¹cy kot³a (KK) 
poni¿ej kot³a i za zbiornikiem propanu.

5. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a (CC) 
na „PILOT” (OSZCZÊDNOŒCIOWY). 

6. Wcisn¹æ przycisk bezpieczeñstwa gazu.
7. Wcisn¹æ przycisk zap³onu palnika 

oszczêdnoœciowego kot³a (DD) a¿ zaskoczy.
8. Przytrzymaæ zawór bezpieczeñstwa gazu (CC) 

przez oko³o 1 minutê. Jeœli palnik oszczêdnoœciowy 
zgaœnie, powtórzyæ kroki 4 - 6 po 10 minutach.

9. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu „ON” (W£.).
10. Zwiêkszyæ temperaturê na 250° F (121° C) 

i obserwowaæ czy g³ówne palniki się zapaliły. 
Prze³¹czyæ sterowanie temperatury kot³a ponownie 
na „0” i obserwowaæ czy g³ówne palniki wy³¹cz¹ siê.

11. Zamkn¹æ wziernik palnika.
12. Przekrêciæ sterowanie temperatury w po¿¹dane 

ustawienie.

Wy³¹czanie palnika
1. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu „OFF” (WY£.).
2. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku 

propanu. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy kot³a 
(KK) po zakoñczeniu podgrzewania palnikami kot³a. 

UWAGA: Palnik gazu kot³a mo¿na zapaliæ rêcznie 
za pomoc¹ ma³ej pochodni (na przyk³ad: butla DOT 
39 NRC 228/286 z koñcówk¹ p³omienia nr 3) jeœli 
zap³on zasilany akumulatorowo nie zapali palnika 
oszczêdnoœciowego. 

ti14124a

AA

ti14131a

CC

ti14130a

ti14127a

ti14129a

KK

ti14131a

DD

CC

Jeœli palnik oszczêdnoœciowy w³¹czy siê bez naciskania 
pokrêt³a zaworu bezpieczeñstwa gazu, nale¿y wymieniæ 
zawór bezpieczeñstwa gazu. Jeœli przycisk zaworu 
bezpieczeñstwa gazu nie wyskoczy po zwolnieniu 
w pozycji palnika oszczêdnoœciowego, ZATRZYMAÆ 
i wymieniæ zawór bezpieczeñstwa gazu. Odci¹æ gaz 
na zbiorniku propanu przed wymian¹ zaworu.

Je¿eli g³ówne palniki nie zapalą lub wyłączą się 
podczas pokrêcania pokrêt³em sterowania temperatury, 
ZATRZYMAÆ. Odci¹æ gaz na zbiorniku propanu. 
Postêpowaæ zgodnie z procedur¹ diagnostyczn¹ 
w podrêczniku naprawy.

ti14128a

ti14125a

KK
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Instrukcje zapalania pochodni

1. Otworzyæ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku 
propanu, znajduj¹cy siê na przodzie jednostki.

2. Otworzyæ rêczny zawór odcinaj¹cy pochodni obok 
regulatora pochodni.

3. Usun¹æ zewnêtrzn¹ pochodniê z uchwytu.

4. Powoli otworzyæ zawór regulacji p³omienia pochodni 
i wykorzystaæ iglicê w celu zapalenia p³omienia.

5. Dostosowaæ p³omieñ do po¿¹danej d³ugoœci.

Wy³¹czanie pochodni

1. Dok³adnie zamkn¹æ zawór regulacji p³omienia 
pochodni.

2. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy pochodni po 
zakoñczeniu podgrzewania pochodni¹.

3. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku 
propanu po zakoñczeniu podgrzewania pochodni¹.

ti14127a

ti14137a

ti14138a

ti14139a
ti14141a

ti14605a

ti14602a

ti14128a



Instrukcje zapalania 

12 3A0040C

Palnik IR pojemnika wylewki SmartDie™ 
Instrukcje zapalania

Zapoznaæ siê z Wa¿ne informacje bezpieczeñstwa, 
strona 7.

1. Otworzyæ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku 
propanu, znajduj¹cy siê na przodzie jednostki.

2. Zapalanie pochodni (patrz Instrukcje zapalania 
pochodni, strona 11).

3. Przekrêciæ pokrêt³o sterownia temperatur¹ kot³a (JJ) 
do koñca (trzy pozycje p³omieni).

4. Otworzyæ drzwi dostêpowe izolacyjne pojemnika 
wylewki.

5. Umieœciæ pochodniê na koñcu palnika IR obok siatki 
ze stali nierdzewnej na palniku.

6. Wcisn¹æ przycisk zaworu odcinaj¹cego 
bezpieczeñstwa (HH).

7. Przytrzymaæ przycisk zaworu odcinaj¹cego 
bezpieczeñstwa a¿ do zapalenia palnika. 
Palnik wydzieli jasny ¿ar po zapaleniu palnika.

Wy³¹czanie gazu
1. Przekrêciæ pokrêt³o sterownia przep³ywem gazu 

na „OFF” (WY£.) (pozycja 0).

2. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku 
propanu po zakoñczeniu podgrzewania palnikiem 
IR pojemnika wylewki.

ti14127a

ti14126b

JJ

ti14140a

ti14142a

ti14143a

HH

ti14128a
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Pojemnik wylewki SmartDie™ 
Monta¿

1. Wy³¹czenie palnika IR pojemnika wylewki 
SmartDie™.

2. Otworzyæ drzwi izolacyjne pojemnika wylewki.

3. Przesun¹æ si³ownik pojemnika wylewki SmartDie™ 
z pozycji pe³nej blokady.

4. Przesun¹æ pojemnik wylewki SmartDie™ a¿ do 
os³ony wylewki i wcisn¹æ dŸwigniê SmartDie™. 

5. W³o¿yæ prêt pojemnika wylewki SmartDie™ do 
dŸwigni SmartDie™.

6. Zrównaæ otwór strzemi¹czka prêta z otworem 
pod³¹czenia w jarzmie pojemnika wylewki  
SmartDie™ i zamocowaæ ostr¹ zatyczkê.

7. Zamkn¹æ i zablokowaæ drzwi izolacyjne pojemnika 
wylewki.

8. Ponownie podpalić palnik IR pojemnika wylewki 
SmartDie™ zgodnie z potrzeb¹. 

Demonta¿
1. Wy³¹czenie palnika IR pojemnika wylewki 

SmartDie™.

2. Otworzyæ drzwi izolacyjne pojemnika wylewki.

Zachowaæ wysok¹ ostro¿noœæ podczas montowania 
i demontowania pojemnika wylewki. Nale¿y liczyæ siê 
z tym, ¿e wszystkie elementy sprzêtu oraz materia³ 
bêd¹ niezwykle gor¹ce. Patrz Karta charakterystyki 
bezpieczeñstwa produktu MSDS pod k¹tem oznaczeñ 
ruchu termoplastycznego dla czêœci.

ti14126a

ti14140a

ti14267a

ti14271a

ti14268a

ti14155a

ti14126a

ti14140a
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3. Umieœciæ pojemnik wylewki SmartDie™ na ziemi, 
ale nie w pozycji zablokowanej pozycji otwartej.

4. Usun¹æ ostr¹ zatyczkê ³¹cz¹c¹ pojemnik wylewki 
SmartDie™ z jarzmem prêta.

5. Nacisn¹æ dŸwigniê SmartDie™.

6. Wyj¹æ prêt pojemnika wylewki SmartDie™ z dŸwigni 
SmartDie™ i ostro¿nie usun¹æ SmartDie™.

Korekta
Wysokoœæ i k¹t pojemnika wylewki SmartDie™ mo¿na 
skorygowaæ w celu zapewnienia stabilnej linii materia³u 
na ka¿dej nawierzchni. Chc¹c uzyskaæ optymalne 
nak³adanie materia³u termoplastycznego, upewniæ siê, 
¿e p³oza matrycy pojemnika wylewki SmartDie™ jest 
równoleg³a do nawierzchni drogi. 

1. PoluŸniæ dwie œruby na wsporniku monta¿owym 
pojemnika wylewki SmartDie™.

2. Przesun¹æ mocowanie w dó³, a¿ do momentu kiedy 
krawêdŸ wlotu p³ozy matrycy pojemnika wylewki 
SmartDie™ znajdzie siê tu¿ nad powierzchni¹ ziemi. 
W celu uzyskania lepszych wyników, podnieœæ 
krawêdŸ wlotu 0 - 0,03 cala (0 - 0,076 cm) tu¿ 
nad powierzchni¹ ziemi.

3. Dokrêciæ œruby na wsporniku monta¿owym 
pojemnika wylewki.

ti14267a

ti14155a

ti14270a

ti14414a

P³oza matrycy pojemnika wylewki SmartDie™

Zamkniêcie pojemnika Koryto pojemnika wylewki SmartDie™

wylewki SmartDie™

ti14504a

ti14505a

ti14545a

0 - 0,030 cala.

Zamkniêcie pojemnika Koryto pojemnika wylewki SmartDie™

P³oza matrycy pojemnika wylewki SmartDie™

wylewki SmartDie™

ti14506a
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Wymiana SmartDie™ 
Sprê¿yny pojemnika wylewki
1. Umieœciæ wymienn¹ sprê¿ynê zgodnie z poni¿szym 

rysunkiem i wsun¹æ do os³ony sprê¿yny.

2. Wcisn¹æ sprê¿ynê do os³ony i zaczepiæ koniec 
wokó³ czopa os³ony a¿ sprê¿yna wskoczy do rowka.

3. Umieœciæ pojemnik wylewki SmartDie™ na boku.

4. Zaczepiæ otwarty koniec sprê¿yny i os³ony na 
pierwszym czopie na pojemniku wylewki 
SmartDie™. Nastêpnie wcisn¹æ os³onê sprê¿yny 
na drugi czop na pojemniku wylewki SmartDie™.

UWAGA: Upewniæ siê, ¿e koniec sprê¿yny znajduje 
siê dok³adnie w rowku, aby sprê¿yna nie poluŸni³a siê.

Korekta gruboœci linii
W celu wykonania korekty gruboœci linii materia³u 
nak³adanego z pojemnika wylewki, poluŸniæ wszystkie 
nakrêtki ko³pakowe na zamkniêciu pojemnika wylewki 
SmartDie™ i przesun¹æ przek³adkê a¿ do osi¹gniêcia 
po¿¹danej gruboœci linii. 

Typowe ustawienia na nawierzchni: 
0,060 - 0,125 cala. (0,153 - 0,318 cm).

Typowe ustawienia na metalowym wzorniku: 
Natrysk - 0,0 cala (0,0 cm).

ti14551a

ti14549a

ti14553a

ti14550a ti14552a

ti14272a
ti14273a
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Przygotowanie ThermoLazer™ do aplikacji

1. Upewniæ siê, ¿e palniki kot³a i pojemnika wylewki 
SmartDie™ s¹ zapalone.

2. Pozostawiæ kocio³ do nagrzania siê przed 
uzupe³nieniem materia³u. Jeœli kocio³ jest ca³kowicie 
pusty, pozostawiæ go a¿ do osi¹gniêcia temperatury 
300° - 350° F (149° - 177° C) przed uzupe³nieniem 
materia³u. Jeœli kocio³ ma materia³, pozostawiæ go 
a¿ osi¹gnie temperaturê 380° F (193° C) przed 
uzupe³nieniem materia³u. 

3. Zabezpieczyæ ThermoLazer™ poprzez klinowanie kó³.

4. Uzupe³niæ materia³ termoplastyczny w kotle.

5. Przesun¹æ si³ownik zaworu zasuwowego (S) 
ControlFlow™ w celu podniesienia po³o¿enia 
i nape³nienia pojemnika wylewki roztopionym 
materia³em termoplastycznym.

UWAGA: Zamkniêcie materia³u jest regulowane. 
Zamkniêcie zosta³o fabrycznie ustawione na 
rozstaw 0,5 cala (1,3 cm). Mo¿na zwiêkszyæ ten 
rozstaw w celi uzyskania wiêkszego przep³ywu 
materia³u lub zmniejszyæ w celu uzyskania 
mniejszego przep³ywu materia³u.

6. Nie nape³niaæ materia³em powy¿ej maksymalnej 
pojemnoœci kot³a. Przepełnienie to materiał dolany 
powyżej 5 cali (13 cm) od górnej krawędzi kotła.

7. Zamkn¹æ i zablokowaæ drzwi dostêpowe pokrywy 
podczas uzupe³niania materia³u termoplastycznego.

8. Unikaæ uderzania lub potrz¹sania ThermoLazer™ 
w celu zapobie¿enia rozlania lub rozpryskania 
gor¹cego materia³u.

Wszystkie pokrywy doastêpu powinny byæ zamkniête 
i zablokowane podczas stosowania sprzêtu.

Zawsze zabezpieczyæ ThermoLazer™ poprzez 
klinowanie kó³ podczas uzupe³niania materia³u 
termoplastycznego.

ti14603a

ti14122a

ti14123a

S 0,5 cala.

ti14410a

5,0 cali.

Linia 
Przepełnienia



Dozownik oczek

3A0040C 17

Dozownik oczek
Dozownik oczek posiada trzy drzwiczki, które mo¿na 
otwieraæ i zamykaæ w celu dozowania oczek wed³ug 
po¿¹danej szerokoœci wzorów. 

Prêdkoœæ przep³ywu oczek mo¿na regulowaæ 
za pomoc¹ dŸwigni prêdkoœci przep³ywu oczek 
na zewn¹trz dozownika oczek.

Uzupe³nianie oczek w zasobniku oczek SplitBead™

Aplikacja pojedynczego oczka
1. Odblokowaæ i otworzyæ drzwi zasobnika oczek 

SplitBead™.
2. Uzupe³niæ obie czêœci zasobnika oczkami.
3. Zamkn¹æ i zablokowaæ drzwi zasobnika. 

Nie pozwalaæ oczkom na pozostawanie 
w zasobniku, wê¿ach lub dozowniku oczek 
przez d³u¿szy okres czasu. Oczka poch³on¹ wilgoæ, 
sklej¹ siê z przylegaj¹cymi oczkami i stwardniej¹.

Aplikacja podwójnego oczka (Wymaga 
instalacji zestawu podwójnego oczka 24C528)

1. Uzupe³niæ oczka sk³adowe po lewej stronie 
(mniejsza komora).

2. Uzupe³niæ oczka szklane po prawej stronie 
(wiêksza komora).

3. Zamkn¹æ i zablokowaæ drzwi zasobnika. Nie 
pozwalaæ oczkom na pozostawanie w zasobniku, 
wê¿ach lub dozowniku oczek przez d³u¿szy okres 
czasu. Oczka poch³on¹ wilgoæ, sklej¹ siê 
z przylegaj¹cymi oczkami i stwardniej¹.

Zwolnienie ko³a dozownika oczek
W celu w³aœciwego dozowania oczek, ko³o napêdowe 
(27) musi byæ w bezpoœrednim kontakcie z opon¹ (89). 
Je¿eli ko³o napêdowe (27) poluŸni siê i/lub zacznie siê 
zsuwaæ, dokrêciæ œrubê dociskow¹ za pomoc¹ klucza 
do wkrêtów z szeœciok¹tnym gniazdkiem.

Aplikacja materia³u na nawierzchni

1. Umieœciæ jednostkê nad obszarem docelowym 
i popychaæ do przodu ThermoLazer™ w linii prostej 
a¿ przednie ko³o zablokuje siê w pozycji centralnej 
(s³yszalne ciche klikniêcie kiedy ko³o zaskoczy). 
Stosowaæ prowadnicê linii w celu usprawnienia 
nakierowania ThermoLazer™.

2. Przeci¹gn¹æ jednostkê ponownie na pocz¹tek 
obszaru docelowego i przesun¹æ pojemnik 
wylewki w miejsce.

3. Poci¹gn¹æ si³ownik zaworu zasuwowego (S) 
ControlFlow™ i nape³niæ pojemnik wylewki 
roztopionym materia³em.

4. Otworzyæ drzwiczki dozownika oczek i nape³niæ 
dozownik oczek do poziomu 1,5 cala (3,8 cm) od góry. 

5. Przesun¹æ si³ownik pojemnika wylewki SmartDie™/
dozownika oczek (N) do przodu, aby zastosować 
pojemnik wlewki i uruchomić koło dozowania oczek.

6. Przesun¹æ do przodu jednostkê ThermoLazer™ wraz 
z zamocowanym pojemnikiem wylewki i w³¹czonym 
ko³em dozownika oczek w celu aplikacji materia³u. 

Po przykłady prawid³owej i b³êdnej aplikacji materia³u, 
patrz rozdzia³ Rozwi¹zywanie problemów 
w podrêczniku naprawy.

ti14153a ti14151a ti14152a

ti14157a

211

27
89

ti14564a
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Wyłączanie

1. Przekrêciæ zawór bezpieczeñstwa gazu kot³a (CC) 
na pozycjê „OFF” (WY£.).

2. Przekrêciæ pokrêt³o sterownia temperatur¹ kot³a 
(AA) na 0 „OFF” (WY£.).

3. Przekrêciæ regulator palnika wylewki/zawór 
sterowania przep³ywem na „0” OFF (WY£.).

4. Zamkn¹æ rêczny zawór odcinaj¹cy kot³a (KK) 
poni¿ej ko³a i za zbiornikiem propanu OFF (WY£.).

5. Przekrêciæ zawór przep³ywu gazu pochodni 
do pozycji zamkniętej.

6. Przekrêciæ rêczny zawór odcinaj¹cy pochodni 
OFF (WY£.).

7. Przekrêciæ g³ówny zawór odcinaj¹cy na zbiorniku 
propanu OFF (WY£.).

Zawsze przechowywaæ butlê gazow¹ LP na zewn¹trz 
i w odpowiedniej/zabezpieczonej zamykanej szafce.

Thermolazer™ mo¿na przechowywaæ w budynku 
WY£¥CZNIE jeœli usuniêto butlê gazow¹ LP.

ti14626a

ti14124a

ti14126a

ti14125a

ti14139a

ti14128a
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Czyszczenie

1. Zabezpieczyæ ThermoLazer™ poprzez klinowanie kó³.

2. Za pomoc¹ skrobaka wyczyœciæ koryto i pojemnik 
wylewki.

Transport
Przed transportem usun¹æ butlê gazow¹ LP 
z ThermoLazer™. Zabezpieczyæ w zatwierdzonej 
lokalizacji i metody zgodnie z dopuszczeniem 
przez lokalne, stanowe, federalne, krajowe 
i miêdzynarodowe agencje.

Zawsze stosowaæ przeznaczone zamontowane ucha 
do podnoszenia podczas podnoszenia ThermoLazer™. 
Podczas podnoszenia Thermolazer™ stosowaæ 
wy³¹cznie zawiesia oraz sprzêt zatwierdzony przez 
ANSI oraz przeznaczony dla minimum 2000 funtów. 
Zawsze stosowaæ sprzêt zatwierdzony przez ANSI 
do zabezpieczania ThermoLazer do transportowania 
sprzêtu.

Nigdy nie wybieraæ pozosta³ego stopionego materia³u 
termoplastycznego z kot³a. Pozosta³y materia³ 
termoplastyczny mo¿na pozostawiæ do stwardnienia 
wewn¹trz kot³a i ponownie stopiæ w póŸniejszym 
terminie.

Zawsze zabezpieczyæ ThermoLazer™ poprzez 
klinowanie kó³ podczas uzupe³niania materia³u 
termoplastycznego.

ti14603a

ti14529a

UWAGA
Dok³adnie wyczyœciæ ca³oœæ materia³u na prêcie matrycy 
wylewania BlackMax™ pojemnika wylewki i obszary 
otwarte w celu zapobie¿enia zamarzniêcia czêœci 
ruchomych pojemnika wylewki. Zawsze spuœciæ ca³oœæ 
materia³u z ka¿dej matrycy przed usuniêciem. 
Zeskrobaæ pozosta³y materia³ zanim zaschnie 
w matrycy.

UWAGA
W celu zapobie¿enia stwardnieniu materia³u i blokowania 
przep³ywu, zeskrobaæ nadmiar materia³u z zewnêtrznych 
powierzchni po ka¿dym u¿yciu, w tym z korytka materia³u.

UWAGA
Podczas stosowania rêcznej pochodni do stopienia 
materia³u z pojemnika wylewki, unikaæ kontaktu 
p³omieni ze sprê¿ynami pojemnika wylewki. Sprê¿yny 
pojemnika wylewki strac¹ swoj¹ twardoœæ od p³omieni 
i nie bêd¹ w³aœciwie zamyka³y pojemnika wylewki. 

UWAGA
Usun¹æ wszystkie pozosta³e oczka w zasobniku oczek 
i dozowniku oczek w celu zapobie¿enia zablokowania 
zasobnika i dozownika przez oczka.
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Konserwacja

CODZIENNIE: Sprawdziæ przewody i z³¹czki gazowe 
pod k¹tem wycieków gazu. Stosowaæ mieszankê myd³a 
i wody lub detektor wycieku gazu LP w celu wykrywania 
wycieków gazu.

CODZIENNIE: Sprawdziæ w¹¿ doprowadzenia gazu 
LP pod k¹tem przetarcia, naciêæ lub wycieków. Przed 
pod³¹czeniem upewniæ siê, ¿e z³¹czka wê¿a i zbiornika 
s¹ wolne od brudu. 

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e zawór bezpieczeñstwa 
gazu kot³a (CC) krêci siê swobodnie. Upewniæ siê, 
¿e zawór przesuwa siê swobodnie w przód i w ty³ 
w pozycji „PILOT”.

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e na palniku 
oszczêdnoœciowym kot³a powstaje dobra iskra 
wytwarzana przez elektrodê zap³onow¹ 
oszczêdnoœciow¹ kot³a. Rozstaw iskry powinien 
wynosiæ 0,17 - 0,20 cal (0,43 - 0,50 cm).

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e palniki g³ównego kot³a 
(A) zapalaj¹ siê, kiedy niezbêdne jest ciep³o i wy³¹czaj¹, 
kiedy ciep³o nie jest wymagane. 

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e palnik oszczêdnoœciowy 
kot³a (C) pali siê prawid³owo. P³omieñ powinien mieæ 
wysokoœæ 2 - 3 cali (5,0 - 7,6 cm) i kolor niebiesko/
pomarańczowy. 

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e palniki g³ówne kot³a (A) 
pal¹ siê prawid³owo. P³omieñ powinien mieæ wysokoœæ 
1 - 2 cali (2,5 - 5,0 cm) i kolor niebiesko/pomarańczowy.

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e zawór odcinaj¹cy 
palnika IR (HH) krêci siê swobodnie do przodu i do ty³u. 

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e gaz LP p³ynie do palnika 
kiedy przycisk zaworu odcinaj¹cego bezpieczeñstwa 
jest wciœniêty.

CODZIENNIE: Upewniæ siê, ¿e powierzchnia palnika 
IR wydziela jasny pomarañczowy ¿ar w przypadku 
wysokiego ognia, tj. pozycja „trzech p³omieni” na 
regulatorze/zaworze Flow Control (JJ). 

CODZIENNIE: Nasmarowaæ pojemnik wylewki 
SmartDie™.

CODZIENNIE: Sprawdziæ sprê¿yny pojemnika wylewki 
pod k¹tem obcych elementów i zu¿ycia. 

CODZIENNIE: Sprawdziæ ko³o napêdowe dozownika 
oczek (27) i oponê Thermolazer™ (89) pod k¹tem 
obcych elementów. 

TYGODNIOWO: Nasmarowaæ prowadnice zaworu 
zasuwowego przep³ywu materia³u termoplastycznego.

TYGODNIOWO: Sprawdziæ ciœnienie opony.

TYGODNIOWO: Sprawdziæ p³ozy wêglowe prêta 
matrycy pojemnika wylewania pod k¹tem zu¿ycia.

MIESIÊCZNIE: Nasmarowaæ koñcówki z³¹cza kulowego 
prêta mieszadła PaddleMax™.

0,17 do 0,20 cali.

ti14519a

ti14413a

0,2 do 3 cali.

1 do 2 cali.

Rozstaw Venturiego 0,20 cala (0,50 cm)

ti14520a

A



Konserwacja

3A0040C 21

Fast Track™ System przedniego 
ko³a obrotowego
ROCZNIE: Dokrêciæ nakrêtkê (86a) na œrubie pod 
pokrywk¹ od kurzu (92) a¿ podk³adka sprê¿yny siêgnie 
dna. Nastêpnie odkrêciæ nakrêtkê 1/2 do 3/4 obrotu. 

ROCZNIE: Dokrêciæ nakrêtkê (82a) na œrubie (90) 
a¿ zacznie dociskaæ podk³adkê sprê¿yny. Nastêpnie 
dokrêciæ o dodatkowe 1/4 obrotu. 

MIESIÊCZNIE: Nasmarowaæ ³o¿ysko ko³a. 

OKRESOWO: Sprawdziæ ko³ek zabezpieczaj¹cy kó³ka 
samonastawnego pod k¹tem zu¿ycia. Jeœli sworzeñ jest 
zu¿yty, kó³ko samonastawne bêdzie mia³o luz. Odwróæ 
lub wymieñ sworzeñ zale¿nie od potrzeb.

OKRESOWO: SprawdŸ w razie potrzeby ustawienie 
w osi kó³ka samonastawnego. 

FatTrack™ Wyosiowanie przedniej opony 
obrotowej
Wyosiowaæ przednie ko³o jak nastêpuje:

1. PoluŸniæ œrubê z ³bem zmniejszonym (86h).

2. Obróciæ rozwidlenie przedniego ko³a na lewo lub 
prawo, w celu wyprostowania wyosiowania.

3. Dokrêciæ œrubê z ³bem zmniejszonym (86h). 
Wcisn¹æ pasek i pozwoliæ aby pasek sam się 
zsunął bez używania rąk. 

UWAGA: Je¿eli pas przesunie siê w prawo lub 
w lewo, powtórzyæ kroki 1 i 3 a¿ pasek się wyprostuje.

86h

ti14527a
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Wymiary

Paliwo: Gaz p³ynny (gaz LP) (Opary Propanu)
Ciœnienie dop³ywu gazu (maksymalne): 250 psi (17,24 bar)
Ciœnienie wlotowe palnika: 11 cali, ch³odzony wod¹ (2,7 kPa)
Ciœnienie wlotowe palnika IR: 12 psi (,83 bar)
Ciœnienie wlotowe pochodni: 18 psi (1,24 bar)
Zdolnoœæ ogrzewania g³ównego palnika kot³a (maksymalna): Dwa (2) palniki, ka¿dy o mocy 10.100 btu/hr 

(2,96 kW)
Zdolnoœæ ogrzewania palnika oszczêdnoœciowego kot³a 
(maksymalna):

3800 btu/hr (1,11 kW)

Zdolnoœæ ogrzewania palnika IR (maksymalna): 14000 btu/hr (4,10 kW)
Zdolnoœæ ogrzewania pochodni (maksymalna): 100000 btu/hr (29,31 kW)
Zdolnoœæ trzymania kotła (maksymalna): 300 funtów (136 kg) (termoplastyczne materia³y 

znakowania nawierzchni)
Temperatura kot³a (maksymalna): 450° F (232° C)
Temperatura kot³a (dzia³ania): 380° - 420° F (193° - 216° C) 60 psi (4,14 bar)
Ciœnienie opony (tylne ko³a): 60 psi (4,14 bar)
Ciœnienie opony (ko³o obrotowe): 45 psi (3,10 bar)
Akumulator (zap³onu palnika oszczêdnoœciowego kot³a): AA (1,5 V)
Pojemnoœæ zasobnika oczek (maksymalna): 80 funtów (36,3 kg) Typ II oczek szklanych

Ciê¿ar: 295 funtów (134 kg)
D³ugoœæ: 72 cale (1,83 m)
Wysokoœæ: 51 cali (1,30 m)
Szerokoœæ: 48 cali (1,22 m)
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Wszystkie dane pisemne i graficzne zawarte w niniejszym dokumencie odpowiadaj¹ ostatnim informacjom o produkcie, dostêpnym 
w momencie publikacji. 

Firma Graco zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w dowolnej chwili bez powiadomienia.

Tłumaczenie instrukcji oryginalnych. This manual contains Polish. MM 313787

Siedziba g³ówna Graco: Minneapolis
Biura miêdzynarodowe: Belgia, Chiny, Japonia, Korea

GRACO INC. P.O. BOX 1441 MINNEAPOLIS, MN 55440-1441
Copyright 2008, Graco Inc. stosuje standard ISO 9001

www.graco.com
Revised 01/2011

Standardowa gwarancja firmy Graco
Standardowa gwarancja firmy Graco gwarantuje, ¿e wszystkie urz¹dzenia wymienione w tym podrêczniku, a wyprodukowane przez firmê 
Graco i opatrzone jej nazw¹, by³y w dniu ich sprzeda¿y nabywcy wolne od wad materia³owych i wykonawczych. O ile firma Graco nie wystawi³a 
specjalnej, przed³u¿onej lub skróconej gwarancji, produkt jest objêty dwunastomiesiêczn¹ gwarancj¹, na naprawê lub wymianê wszystkich 
uszkodzonych czêœci urządzenia, które firma Graco uzna za wadliwe. Gwarancja zachowuje wa¿noœæ wy³¹cznie dla urz¹dzeñ montowanych, 
obs³ugiwanych i utrzymywanych zgodnie z zaleceniami pisemnymi producenta.

Gwarancja nie obejmuje przypadków ogólnego zu¿ycia urz¹dzenia oraz wszelkich uszkodzeñ, zniszczeñ lub zu¿ycia urz¹dzenia, powsta³ych 
w wyniku niew³aœciwego monta¿u czy wykorzystania niezgodnie z przeznaczeniem, korozji, wytarcia elementów, niew³aœciwej lub niefachowej 
konserwacji, zaniedbañ, wypadku przy pracy, niedozwolonych manipulacji lub wymiany czêœci na inne, nie oryginalne. Za takie przypadki firma 
Graco nie ponosi odpowiedzialnoœci, podobnie jak za niew³aœciwe dzia³anie urz¹dzenia, jego zniszczenie lub zu¿ycie spowodowane 
niekompatybilnoœci¹ z konstrukcjami, akcesoriami, sprzêtem lub materia³ami innych producentów, tudzie¿ niew³aœciw¹ konstrukcj¹, 
monta¿em, dzia³aniem lub konserwacj¹ tych¿e.

Warunkiem gwarancji jest zwrot na w³asny koszt reklamowanego wyposa¿enia do autoryzowanego dystrybutora firmy Graco w celu weryfikacji 
reklamowanej wady. Jeœli reklamowana wada zostanie zweryfikowana, firma Graco naprawi lub wymieni bezp³atnie wszystkie uszkodzone czêœci. 
Wyposa¿enie zostanie zwrócone do pierwotnego nabywcy z op³aconym transportem. Jeœli kontrola wyposa¿enia nie wykryje wady materia³owej 
lub wykonawstwa, naprawa bêdzie wykonana wed³ug uzasadnionych kosztów, które mog¹ obejmowaæ koszty czêœci, robocizny i transportu.

NINIEJSZA GWARANCJA JEST GWARANCJ¥ WY£¥CZN¥, A JEJ WARUNKI ZNOSZ¥ POSTANOWIENIA WSZELKICH INNYCH 
GWARANCJI, ZWYK£YCH LUB DOROZUMIANYCH, Z UWZGLÊDNIENIEM, MIÊDZY INNYMI GWARANCJI USTAWOWEJ ORAZ 
GWARANCJI DZIA£ANIA URZ¥DZENIA W DANYM ZASTOSOWANIU. 

Wszystkie zobowi¹zania firmy Graco i prawa gwarancyjne nabywcy podano powy¿ej. Nabywca potwierdza, ¿e nie ma prawa do ¿adnych innych 
form zadoœæuczynienia (miêdzy innymi odszkodowania za utracone przypadkowo lub umyœlnie zyski, zarobki, uszkodzenia osób lub mienia, 
lub inne zawinione lub niezawinione). Wszelkie czynnoœci zwi¹zane z dochodzeniem praw w zwi¹zku z tymi zastrze¿eniami nale¿y zg³aszaæ 
w ci¹gu dwóch (2) lat od daty sprzedaży.

FIRMA GRACO NIE DAJE ¯ADNEJ GWARANCJI RZECZYWISTEJ LUB DOMNIEMANEJ, ORAZ NIE GWARANTUJE, ¯E URZ¥DZENIE 
BÊDZIE DZIA£AÆ ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM, STOSOWANE Z AKCESORIAMI, SPRZÊTEM, MATERIA£AMI I ELEMENTAMI INNYCH 
PRODUCENTÓW SPRZEDAWANYMI PRZEZ FIRMÊ GRACO. Czêœci innych producentów, sprzedawane przez firmê Graco (takie jak silniki 
elektryczne, spalinowe, prze³¹czniki, w¹¿, etc.), objête s¹ gwarancj¹ ich producentów. Firma Graco zapewni nabywcy pomoc w dochodzeniu 
roszczeñ w ramach tych gwarancji.

Firma Graco w ¿adnym wypadku nie ponosi odpowiedzialnoœci za szkody poœrednie, przypadkowe, specjalne lub wynikowe wynikaj¹ce z dostawy 
wyposa¿enia Graco b¹dŸ dostarczenia, wykonania lub u¿ycia jakichkolwiek produktów lub innych sprzedanych towarów na skutek naruszenia 
umowy, gwarancji, zaniedbania ze strony firmy Graco lub innego powodu.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal proceedings entered into, 
given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. Les parties reconnaissent avoir convenu que la 
rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, avis et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés, à la suite 
de ou en rapport, directement ou indirectement, avec les procédures concernées.

Informacja o firmie Graco 
W CELU Z£O¯ENIA ZAMÓWIENIA, skontaktowaæ siê ze swoim dystrybutorem firmy Graco lub zadzwoniæ w celu 
okreœlenia najbli¿szego dystrybutora.
Bezp³atnie: 1-800-690-2894.
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